
Instruction manual Alarm clock 

POWER SUPPLY
DC 5V/2A power supply (not included).
To ensure charging speed and stable performance, the product 
requires a USB cable with 2A electric current and a DC 5V/2A 
power adaptor (not included).
The alarm clock contains 3 × built-in LR1130 button cells 
(not included) for time memory only. These maintain the 
programmed time display but are not visible externally.

OPERATION
Night Light Settings
Touch the front night-light symbol to turn the night light on or off.
Long-press the front night-light symbol for stepless dimming 
(available only when powered by USB).

DISPLAY MODE
Press the SET button to switch between DP-1 and DP-2.
DP-1: Time and date displayed alternately (default).
DP-2: Time displayed continuously.

SOUND CONTROL MODE (POWER SAVING MODE)
Press the DOWN button to turn the sound control function on 
or off.
“oN:Sd” indicates the sound control function is ON. The display 
will switch off automatically after a few seconds and will wake 
when a sound louder than 60 dB occurs or when the clock is 
tapped.
“--:Sd” indicates the sound control function is OFF. The display 
will remain on continuously.

BRIGHTNESS SETTING
4 LED brightness levels: L0, L1, L2, L3 (L3 = brightest, L0 = 
dimmest).
Hold the UP button for 3 seconds to enter brightness-level 
settings.
Press UP or DOWN to increase or decrease the brightness.

ALARM SETTING
You can set 3 daily alarms.
Each alarm lasts for 1 minute with a “beep beep beep” sound.
Press any button on the back of the clock to stop the alarm.

CALENDAR / TIME / ALARM / SOUND CONTROL SETTING
Hold the SET button for 3 seconds to enter setting mode.
Sequence: Year > Month > Date > 24-hr/12-hr format > Hour > 
Minute > --:A1 (Alarm 1 off/on) > A1 Hour > A1 Minute > --:A2 
(Alarm 2 off/on) > A2 Hour > A2 Minute > --:A3 (Alarm 3 off/on) 
> A3 Hour > A3 Minute > Exit

Press SET to confirm each value and move to the next item.

During setting:
Press UP to move forward; hold UP to move forward quickly.

Press DOWN to move backward; hold DOWN to move 
backward quickly.

In 12-hour format, the PM indicator lights during the afternoon.

After all settings, press SET or allow 15 seconds of inactivity to 
save and return to the time display.

WIRELESS CHARGER
Place the phone on the charging area to charge.
If the phone does not support wireless charging, a compatible 
wireless charging receiver is required. The user must provide 
their own receiver.

TIPS
If the time-memory function stops working, replace the 3 × LR1130 
button cells.

If any function or the display becomes abnormal (e.g., no display 
when connected to power or when batteries are installed), use a 
needle to press the RESET button on the back of the product to 
reactivate it..

SET BUTTON
Press to switch display 
between DP-1 and DP-2.
Hold for 3 seconds to enter 
setting mode.

UP BUTTON
Hold for 3 seconds to enter the 
time display brightness setting.

DOWN BUTTON
Press to turn sound control 
on or off.

RESET BUTTON
Use a needle to press the 
RESET button to reset the clock.

•	 Sound control mode
•	 Temperature display 

(°C / °F)
•	 Night light
•	 Wireless charger: 5W
•	 Time memory

FUNCTIONS
•	 2 display modes (DP-1 / DP-2)
•	 Time (12/24-hour format)
•	 Calendar
•	 3 alarms
•	 4 LED brightness levels
•	 Night mode (18:00–06:59 auto-dim; 

07:00–17:59 auto-brighten)

RESET

SET

UP

DOWN 3x LR1130 (not included)

USB-C port



Gebruiksaanwijzing wekker 

VOEDING
DC 5V/2A voeding (niet inbegrepen).
Om een snelle laadtijd en stabiele prestaties te garanderen, 
heeft het product een USB-kabel met een stroomsterkte van 2A 
en een DC 5V/2A-voedingsadapter nodig (niet meegeleverd).
De wekker bevat 3 ingebouwde LR1130 knoopcelbatterijen (niet 
meegeleverd) die uitsluitend dienen voor het opslaan van de 
tijd. Deze batterijen zorgen ervoor dat de geprogrammeerde tijd 
wordt weergegeven, maar zijn niet van buitenaf zichtbaar.

OPERATIE
Nachtlichtinstellingen
Raak het nachtlampje-symbool aan de voorkant aan om het 
nachtlampje in of uit te schakelen.
Houd het nachtlampje-symbool aan de voorkant ingedrukt voor 
traploze dimming (alleen beschikbaar bij voeding via USB).

WEERGAVEMODUS
Druk op de SET-knop om te schakelen tussen DP-1 en DP-2.
DP-1: Tijd en datum worden afwisselend weergegeven 
(standaard).
DP-2: Tijd wordt continu weergegeven.

GELUIDSREGELINGSMODUS (ENERGIEBESPARENDE 
MODUS)
Druk op de knop OMLAAG om de geluidsregeling in of uit te 
schakelen.
“oN:Sd” geeft aan dat de geluidsregeling is ingeschakeld. 
Het display schakelt na enkele seconden automatisch uit en 
gaat weer aan wanneer een geluid harder dan 60 dB wordt 
gedetecteerd of wanneer er op de klok wordt getikt.
“--:Sd” geeft aan dat de geluidsregeling UIT staat. Het display 
blijft continu aan.

HELDERHEIDSINSTELLING
4 helderheidsniveaus voor de LED: L0, L1, L2, L3 (L3 = 
helderst, L0 = zwakst).
Houd de UP-knop 3 seconden ingedrukt om de 
helderheidsinstellingen te openen.

Druk op OMHOOG of OMLAAG om de helderheid te verhogen 
of te verlagen.

ALARMINSTELLING
Je kunt 3 dagelijkse alarmen instellen.
Elk alarm duurt 1 minuut en geeft een "piep piep piep"-geluid.
Druk op een willekeurige knop aan de achterkant van de klok 
om het alarm uit te schakelen.

INSTELLINGEN VOOR KALENDER / TIJD / ALARM / GELUID
Houd de SET-knop 3 seconden ingedrukt om de instelmodus 
te openen.
Volgorde: Jaar > Maand > Datum > 24-uurs/12-uurs formaat > 
Uur > Minuut > --:A1 (Alarm 1 uit/aan) > A1 Uur > A1 Minuut > 
--:A2 (Alarm 2 uit/aan) > A2 Uur > A2 Minuut > --:A3 (Alarm 3 
uit/aan) > A3 Uur > A3 Minuut > Afsluiten

Druk op SET om elke waarde te bevestigen en naar het 
volgende item te gaan.

Tijdens het instellen:
Druk op OMHOOG om vooruit te bewegen; houd OMHOOG 
ingedrukt om snel vooruit te bewegen.

Druk op OMLAAG om achteruit te bewegen; houd OMLAAG 
ingedrukt om snel achteruit te bewegen.

In de 12-uursnotatie licht de PM-indicator 's middags op.

Druk na het instellen op SET of wacht 15 seconden om de 
instellingen op te slaan en terug te keren naar de tijdweergave.

DRAADLOZE OPLADER
Plaats de telefoon op het oplaadstation om hem op te laden.
Als de telefoon geen draadloos opladen ondersteunt, is een 
compatibele draadloze oplaadontvanger nodig. De gebruiker 
dient zelf voor een ontvanger te zorgen.

TIPS
Als de tijdgeheugenfunctie niet meer werkt, vervang dan de 3 
LR1130 knoopcelbatterijen.

Als een functie of het display niet goed werkt (bijvoorbeeld geen 
display wanneer het apparaat is aangesloten op de stroom of 
wanneer er batterijen zijn geplaatst), druk dan met een naald op 
de RESET-knop aan de achterkant van het product om het te 
reactiveren.

SET-KNOP
Druk hierop om te schakelen tussen 
weergavemodus DP-1 en DP-2.
Houd de knop 3 seconden ingedrukt 
om de instelmodus te openen.

OMHOOG-KNOP
Houd de knop 3 seconden ingedrukt 
om de instelling voor de helderheid 
van de tijdweergave te openen.

OMLAAG-KNOP
Druk hierop om de 
geluidsregeling in of uit te 
schakelen.

•	 Geluidsregelings-
modus

•	 Temperatuurweergave 
(°C / °F)

•	 Nachtlampje
•	 Draadloze oplader: 5W
•	 Tijdsgeheugen

FUNCTIES
•	 2 weergavemodi (DP-1 / DP-2)
•	 Tijd (12/24-uursformaat)
•	 Kalender
•	 3 alarmen
•	 4 helderheidsniveaus voor de LED
•	 Nachtmodus (18:00–06:59 

automatisch dimmen; 07:00–17:59 
automatisch helderder maken)

RESET

SET

OMHOOG

OMLAAG 3x LR1130 (niet inbegrepen)

USB-C-poort
RESET-KNOP
Gebruik een naald om op 
de RESET-knop te drukken 
en de klok te resetten.



Bedienungsanleitung Wecker 

STROMVERSORGUNG
Gleichstromnetzteil 5V/2A (nicht im Lieferumfang enthalten).
Um eine schnelle und stabile Ladeleistung zu gewährleisten, 
benötigt das Produkt ein USB-Kabel mit 2A Stromstärke und 
einen DC 5V/2A Netzadapter (nicht im Lieferumfang enthalten).
Der Wecker enthält drei eingebaute LR1130-Knopfzellen (nicht 
im Lieferumfang enthalten), die ausschließlich zur Speicherung 
der Uhrzeit dienen. Diese erhalten die programmierte 
Zeitanzeige aufrecht, sind aber von außen nicht sichtbar.

BETRIEB
Nachtlichteinstellungen
Berühren Sie das Symbol für das Nachtlicht an der Vorderseite, 
um das Nachtlicht ein- oder auszuschalten.
Durch langes Drücken des vorderen Nachtlichtsymbols kann die 
Helligkeit stufenlos reduziert werden (nur bei Stromversorgung 
über USB verfügbar).

ANZEIGEMODUS
Drücken Sie die SET-Taste, um zwischen DP-1 und DP-2 
umzuschalten.
DP-1: Uhrzeit und Datum werden abwechselnd angezeigt 
(Standardeinstellung).
DP-2: Kontinuierliche Zeitanzeige.

TONSTEUERUNGSMODUS (ENERGIESPARMODUS)
Drücken Sie die Taste AB, um die Tonsteuerungsfunktion ein- 
oder auszuschalten.
„oN:Sd“ bedeutet, dass die Geräuschsteuerung aktiviert ist. Das 
Display schaltet sich nach einigen Sekunden automatisch aus 
und wird wieder aktiviert, wenn ein Geräusch lauter als 60 dB 
auftritt oder die Uhr angetippt wird.
„--:Sd“ bedeutet, dass die Tonsteuerungsfunktion deaktiviert ist. 
Das Display bleibt dauerhaft eingeschaltet.

HELLIGKEITSEINSTELLUNG
4 LED-Helligkeitsstufen: L0, L1, L2, L3 (L3 = hellste, L0 = 
dunkelste).
Halten Sie die AUF-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Helligkeitseinstellungen aufzurufen.
Drücken Sie nach OBEN oder NACH UNTEN, um die Helligkeit 
zu erhöhen oder zu verringern.

ALARMEINSTELLUNG
Sie können 3 tägliche Alarme einstellen.
Jeder Alarm dauert 1 Minute und ertönt ein „Piep-Piep-Piep“-
Geräusch.
Drücken Sie eine beliebige Taste auf der Rückseite der Uhr, um 
den Alarm zu stoppen.

KALENDER-/ZEIT-/ALARM-/
TONSTEUERUNGSEINSTELLUNGEN
Halten Sie die SET-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um in den 
Einstellungsmodus zu gelangen.
Sequenz: Jahr > Monat > Datum > 24-Stunden-/12-Stunden-
Format > Stunde > Minute > --:A1 (Alarm 1 aus/ein) > A1 
Stunde > A1 Minute > --:A2 (Alarm 2 aus/ein) > A2 Stunde > 
A2 Minute > --:A3 (Alarm 3 aus/ein) > A3 Stunde > A3 Minute 
> Beenden

Drücken Sie SET, um jeden Wert zu bestätigen und zum 
nächsten Element zu gelangen.

Während der Einstellung:
Drücken Sie die Pfeiltaste nach oben, um sich vorwärts zu 
bewegen; halten Sie die Pfeiltaste nach oben gedrückt, um sich 
schnell vorwärts zu bewegen.

Drücke die Taste NACH UNTEN, um rückwärts zu fahren; halte 
die Taste NACH UNTEN gedrückt, um schnell rückwärts zu 
fahren.

Im 12-Stunden-Format leuchtet die PM-Anzeige am Nachmittag.

Nach Abschluss aller Einstellungen drücken Sie SET oder 
warten Sie 15 Sekunden, bis die Einstellungen gespeichert sind 
und Sie zur Zeitanzeige zurückkehren.

KABELLOSES LADEGERÄT
Legen Sie das Telefon zum Aufladen auf die Ladefläche.
Unterstützt das Telefon kein kabelloses Laden, wird ein 
kompatibler kabelloser Ladeempfänger benötigt. Der Benutzer 
muss seinen eigenen Empfänger bereitstellen.

TIPPS
Sollte die Zeitspeicherfunktion nicht mehr funktionieren, ersetzen 
Sie die 3 × LR1130 Knopfzellen.

Sollte eine Funktion oder die Anzeige nicht mehr ordnungsgemäß 
funktionieren (z. B. keine Anzeige bei Anschluss an die Stromver-
sorgung oder bei eingelegten Batterien), drücken Sie mit einer 
Nadel auf die RESET-Taste auf der Rückseite des Produkts, um es 
wieder zu aktivieren.

SET-TASTE
Drücken Sie, um die Anzeige 
zwischen DP-1 und DP-2 
umzuschalten.
Zum Aufrufen des 
Einstellungsmodus 3 Sekunden 
lang gedrückt halten.
AUFWÄRTS-TASTE
Halten Sie die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um die Einstellung 
für die Helligkeit der Zeitanzeige 
aufzurufen.

ABWÄRTSTASTE
Drücken Sie diese Taste, um 
die Tonsteuerung ein- oder 
auszuschalten.

RESET-TASTE
Drücken Sie mit einer Nadel auf 
die RESET-Taste, um die Uhr 
zurückzusetzen.

•	 Tonsteuerungsmodus
•	 Temperaturanzeige 

(°C / °F)
•	 Nachtlicht
•	 Kabelloses Ladegerät: 

5 W
•	 Zeitgedächtnis

FUNKTIONEN
•	 2 Anzeigemodi (DP-1 / DP-2)
•	 Zeit (12/24-Stunden-Format)
•	 Kalender
•	 3 Alarme
•	 4 LED-Helligkeitsstufen
•	 Nachtmodus (18:00–06:59 autom-

atische Dimmung; 07:00–17:59 
automatische Aufhellung)

ZURÜCKSETZEN

SATZ

HOCH

RUNTER 3x LR1130 (nicht enthalten)

USB-C-Anschluss



Manuel d'utilisation du réveil 

ALIMENTATION
Alimentation CC 5V/2A (non incluse).
Pour garantir une vitesse de charge et des performances 
stables, le produit nécessite un câble USB avec un courant 
électrique de 2 A et un adaptateur secteur CC 5 V/2 A (non 
inclus).
Le réveil intègre 3 piles boutons LR1130 (non fournies) servant 
uniquement à la mémorisation de l'heure. Celles-ci conservent 
l'affichage de l'heure programmée, mais ne sont pas visibles 
de l'extérieur.

OPÉRATION
Paramètres de la veilleuse
Touchez le symbole de la veilleuse situé à l'avant pour allumer 
ou éteindre la veilleuse.
Appuyez longuement sur le symbole de la veilleuse avant pour 
une variation d'intensité progressive (disponible uniquement 
lorsque l'alimentation se fait par USB).

MODE D'AFFICHAGE
Appuyez sur le bouton SET pour basculer entre DP-1 et DP-2.
DP-1 : Affichage alterné de l'heure et de la date (par défaut).
DP-2 : Affichage continu de l'heure.

MODE DE CONTRÔLE DU SON (MODE ÉCONOMIE 
D'ÉNERGIE)
Appuyez sur le bouton BAS pour activer ou désactiver la 
fonction de contrôle du son.
« oN:Sd » indique que la fonction de contrôle du volume sonore 
est activée. L’écran s’éteint automatiquement après quelques 
secondes et se rallume lorsqu’un son supérieur à 60 dB est 
détecté ou lorsqu’on appuie sur l’horloge.
« --:Sd » indique que la fonction de contrôle du son est 
désactivée. L'affichage restera allumé en permanence.

RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ
4 niveaux de luminosité LED : L0, L1, L2, L3 (L3 = le plus 
lumineux, L0 = le plus faible).
Maintenez le bouton HAUT enfoncé pendant 3 secondes pour 
accéder aux réglages de luminosité.
Appuyez sur HAUT ou BAS pour augmenter ou diminuer la 
luminosité.

RÉGLAGE DE L'ALARME
Vous pouvez programmer 3 alarmes par jour.
Chaque alarme dure 1 minute et émet un son « bip bip bip ».
Appuyez sur n'importe quel bouton situé à l'arrière de l'horloge 
pour arrêter l'alarme.

RÉGLAGES DU CALENDRIER, DE L'HEURE, DE L'ALARME 
ET DU SON
Maintenez le bouton SET enfoncé pendant 3 secondes pour 
accéder au mode de réglage.
Séquence : Année > Mois > Date > Format 24 h/12 h > Heure > 
Minute > --:A1 (Alarme 1 désactivée/activée) > A1 Heure > A1 
Minute > --:A2 (Alarme 2 désactivée/activée) > A2 Heure > A2 
Minute > --:A3 (Alarme 3 désactivée/activée) > A3 Heure > A3 
Minute > Sortie

Appuyez sur SET pour confirmer chaque valeur et passer à 
l'élément suivant.

Lors de la mise en place :
Appuyez sur HAUT pour avancer ; maintenez HAUT enfoncé 
pour avancer rapidement.

Appuyez sur BAS pour reculer ; maintenez BAS enfoncé pour 
reculer rapidement.

En format 12 heures, le voyant PM s'allume l'après-midi.

Une fois tous les réglages effectués, appuyez sur SET ou 
patientez 15 secondes pour que l'enregistrement et le retour à 
l'affichage de l'heure soient effectués.

CHARGEUR SANS FIL
Placez le téléphone sur la zone de chargement pour le 
recharger.
Si le téléphone ne prend pas en charge la recharge sans fil, 
un récepteur de recharge sans fil compatible est nécessaire. 
L'utilisateur doit fournir son propre récepteur.

CONSEILS
Si la fonction de mémoire de l'heure cesse de fonctionner, rem-
placez les 3 piles boutons LR1130.

Si une fonction ou l'affichage présente un dysfonctionnement (par 
exemple, absence d'affichage lors de la connexion à l'alimentation 
ou lorsque des piles sont installées), utilisez une aiguille pour 
appuyer sur le bouton RESET situé à l'arrière du produit afin de 
le réactiver.

BOUTON SET
Press to switch display 
between DP-1 and DP-2.
Hold for 3 seconds to enter 
setting mode.

UP BUTTON
Hold for 3 seconds to enter the 
time display brightness setting.

DOWN BUTTON
Press to turn sound control 
on or off.

RESET BUTTON
Utilisez une aiguille pour appuyer 
sur le bouton RESET afin de 
réinitialiser l'horloge.

•	 Temperature display 
(°C / °F)

•	 Night light
•	 Wireless charger: 5W
•	 Time memory

FUNCTIONS
•	 2 display modes (DP-1 / DP-2)
•	 Time (12/24-hour format)
•	 Calendar
•	 3 alarms
•	 4 LED brightness levels
•	 Night mode (18:00–06:59 auto-dim; 

07:00–17:59 auto-brighten)
•	 Sound control mode

RESET

SET

UP

DOWN 3x LR1130 (not included)

USB-C port



Manuale di istruzioni Sveglia 

ALIMENTAZIONE ELETTRICA
Alimentatore CC 5V/2A (non incluso).
Per garantire una ricarica rapida e prestazioni stabili, il prodotto 
richiede un cavo USB con una corrente elettrica di 2A e un 
adattatore di alimentazione CC 5V/2A (non incluso).
La sveglia contiene 3 batterie a bottone LR1130 integrate 
(non incluse) utilizzate esclusivamente per la memorizzazione 
dell'ora. Queste mantengono l'ora programmata visualizzata, 
ma non sono visibili dall'esterno.

OPERAZIONE
Impostazioni della luce notturna
Tocca il simbolo della luce notturna sulla parte anteriore per 
accenderla o spegnerla.
Tenendo premuto a lungo il simbolo della luce notturna 
frontale, si attiva la regolazione continua dell'intensità luminosa 
(disponibile solo con alimentazione tramite USB).

MODALITÀ DI VISUALIZZAZIONE
Premere il pulsante SET per passare da DP-1 a DP-2.
DP-1: Visualizzazione alternata di ora e data (impostazione 
predefinita).
DP-2: Visualizzazione continua dell'ora.

MODALITÀ DI CONTROLLO DEL VOLUME (MODALITÀ DI 
RISPARMIO ENERGETICO)
Premere il pulsante GIÙ per attivare o disattivare la funzione di 
controllo del volume.
“oN:Sd” indica che la funzione di controllo del volume è ATTIVA. 
Il display si spegnerà automaticamente dopo alcuni secondi e 
si riattiverà in caso di un suono superiore a 60 dB o quando si 
tocca l'orologio.
“--:Sd” indica che la funzione di controllo del suono è disattivata. 
Il display rimarrà acceso in modo continuo.

IMPOSTAZIONE LUMINOSITÀ
4 livelli di luminosità del LED: L0, L1, L2, L3 (L3 = massima 
luminosità, L0 = minima luminosità).
Tieni premuto il pulsante SU per 3 secondi per accedere alle 
impostazioni del livello di luminosità.
Premi SU o GIÙ per aumentare o diminuire la luminosità.

IMPOSTAZIONE ALLARME
È possibile impostare 3 sveglie giornaliere.
Ogni allarme dura 1 minuto ed emette un suono "bip bip bip".
Premi un qualsiasi pulsante sul retro dell'orologio per disattivare 
la sveglia.

IMPOSTAZIONI DI CONTROLLO DI CALENDARIO, ORA, 
SVEGLIA E SUONO
Tenere premuto il pulsante SET per 3 secondi per accedere alla 
modalità impostazioni.
Sequenza: Anno > Mese > Data > Formato 24 ore/12 ore > 
Ora > Minuto > --:A1 (Sveglia 1 disattivata/attivata) > A1 Ora 
> A1 Minuto > --:A2 (Sveglia 2 disattivata/attivata) > A2 Ora > 
A2 Minuto > --:A3 (Sveglia 3 disattivata/attivata) > A3 Ora > A3 
Minuto > Esci

Premere SET per confermare ciascun valore e passare 
all'elemento successivo.

Durante la configurazione:
Premi SU per avanzare; tieni premuto SU per avanzare 
velocemente.

Premi GIÙ per indietreggiare; tieni premuto GIÙ per 
indietreggiare velocemente.

Nel formato a 12 ore, l'indicatore PM si accende durante il 
pomeriggio.

Dopo aver impostato tutto, premere SET oppure attendere 15 
secondi di inattività per salvare e tornare alla visualizzazione 
dell'ora.

CARICABATTERIE WIRELESS
Posiziona il telefono sull'area di ricarica per avviarne la ricarica.
Se il telefono non supporta la ricarica wireless, è necessario 
un ricevitore di ricarica wireless compatibile. L'utente deve 
procurarsi il proprio ricevitore.

SUGGERIMENTI
Se la funzione di memoria temporizzata smette di funzionare, sosti-
tuire le 3 batterie a bottone LR1130.

Se una qualsiasi funzione o il display presentano anomalie (ad 
esempio, non si accende quando il prodotto è collegato all'alimen-
tazione o quando sono inserite le batterie), utilizzare un ago per 
premere il pulsante RESET sul retro del prodotto e riattivarlo.

PULSANTE IMPOSTA
Premere per commutare la 
visualizzazione tra DP-1 e DP-2.
Tieni premuto per 3 secondi 
per accedere alla modalità 
impostazioni.
PULSANTE SU
Tenere premuto per 3 secondi 
per accedere all'impostazione 
della luminosità del display 
dell'ora.

PULSANTE GIÙ
Premere per attivare o 
disattivare il controllo del 
volume.

PULSANTE RESET
Utilizzare un ago per premere 
il pulsante RESET e resettare 
l'orologio.

•	 Modalità di controllo del 
suono

•	 Visualizzazione della 
temperatura (°C / °F)

•	 Luce notturna
•	 Caricabatterie wireless: 5W
•	 Memoria temporale

FUNZIONI
•	 2 modalità di visualizzazione (DP-1 / DP-2)
•	 Ora (formato 12/24 ore)
•	 Calendario
•	 3 allarmi
•	 4 livelli di luminosità dei LED
•	 Modalità notturna (dalle 18:00 alle 06:59 

attenuazione automatica; dalle 07:00 alle 
17:59 aumento automatico della luminosità)

RESET

IMPOSTATO

SU

GIÙ 3 batterie LR1130 (non incluse)

porta USB-C



Manuale di istruzioni Sveglia 

ALIMENTAZIONE ELETTRICA
Alimentatore CC 5V/2A (non incluso).
Per garantire una ricarica rapida e prestazioni stabili, il prodotto 
richiede un cavo USB con una corrente elettrica di 2A e un 
adattatore di alimentazione CC 5V/2A (non incluso).
La sveglia contiene 3 batterie a bottone LR1130 integrate 
(non incluse) utilizzate esclusivamente per la memorizzazione 
dell'ora. Queste mantengono l'ora programmata visualizzata, 
ma non sono visibili dall'esterno.

OPERAZIONE
Impostazioni della luce notturna
Tocca il simbolo della luce notturna sulla parte anteriore per 
accenderla o spegnerla.
Tenendo premuto a lungo il simbolo della luce notturna 
frontale, si attiva la regolazione continua dell'intensità luminosa 
(disponibile solo con alimentazione tramite USB).

MODALITÀ DI VISUALIZZAZIONE
Premere il pulsante SET per passare da DP-1 a DP-2.
DP-1: Visualizzazione alternata di ora e data (impostazione 
predefinita).
DP-2: Visualizzazione continua dell'ora.

MODALITÀ DI CONTROLLO DEL VOLUME (MODALITÀ DI 
RISPARMIO ENERGETICO)
Premere il pulsante GIÙ per attivare o disattivare la funzione di 
controllo del volume.
“oN:Sd” indica che la funzione di controllo del volume è ATTIVA. 
Il display si spegnerà automaticamente dopo alcuni secondi e 
si riattiverà in caso di un suono superiore a 60 dB o quando si 
tocca l'orologio.
“--:Sd” indica che la funzione di controllo del suono è disattivata. 
Il display rimarrà acceso in modo continuo.

IMPOSTAZIONE LUMINOSITÀ
4 livelli di luminosità del LED: L0, L1, L2, L3 (L3 = massima 
luminosità, L0 = minima luminosità).
Tieni premuto il pulsante SU per 3 secondi per accedere alle 
impostazioni del livello di luminosità.
Premi SU o GIÙ per aumentare o diminuire la luminosità.

IMPOSTAZIONE ALLARME
È possibile impostare 3 sveglie giornaliere.
Ogni allarme dura 1 minuto ed emette un suono "bip bip bip".
Premi un qualsiasi pulsante sul retro dell'orologio per disattivare 
la sveglia.

IMPOSTAZIONI DI CONTROLLO DI CALENDARIO, ORA, 
SVEGLIA E SUONO
Tenere premuto il pulsante SET per 3 secondi per accedere alla 
modalità impostazioni.
Sequenza: Anno > Mese > Data > Formato 24 ore/12 ore > 
Ora > Minuto > --:A1 (Sveglia 1 disattivata/attivata) > A1 Ora 
> A1 Minuto > --:A2 (Sveglia 2 disattivata/attivata) > A2 Ora > 
A2 Minuto > --:A3 (Sveglia 3 disattivata/attivata) > A3 Ora > A3 
Minuto > Esci

Premere SET per confermare ciascun valore e passare 
all'elemento successivo.

Durante la configurazione:
Premi SU per avanzare; tieni premuto SU per avanzare 
velocemente.

Premi GIÙ per indietreggiare; tieni premuto GIÙ per 
indietreggiare velocemente.

Nel formato a 12 ore, l'indicatore PM si accende durante il 
pomeriggio.

Dopo aver impostato tutto, premere SET oppure attendere 15 
secondi di inattività per salvare e tornare alla visualizzazione 
dell'ora.

CARICABATTERIE WIRELESS
Posiziona il telefono sull'area di ricarica per avviarne la ricarica.
Se il telefono non supporta la ricarica wireless, è necessario 
un ricevitore di ricarica wireless compatibile. L'utente deve 
procurarsi il proprio ricevitore.

SUGGERIMENTI
Se la funzione di memoria temporizzata smette di funzionare, sosti-
tuire le 3 batterie a bottone LR1130.

Se una qualsiasi funzione o il display presentano anomalie (ad 
esempio, non si accende quando il prodotto è collegato all'alimen-
tazione o quando sono inserite le batterie), utilizzare un ago per 
premere il pulsante RESET sul retro del prodotto e riattivarlo.

PULSANTE IMPOSTA
Premere per commutare la 
visualizzazione tra DP-1 e DP-2.
Tieni premuto per 3 secondi 
per accedere alla modalità 
impostazioni.
PULSANTE SU
Tenere premuto per 3 secondi 
per accedere all'impostazione 
della luminosità del display 
dell'ora.

PULSANTE GIÙ
Premere per attivare o 
disattivare il controllo del 
volume.

PULSANTE RESET
Utilizzare un ago per premere 
il pulsante RESET e resettare 
l'orologio.

•	 Modalità di controllo del 
suono

•	 Visualizzazione della 
temperatura (°C / °F)

•	 Luce notturna
•	 Caricabatterie wireless: 5W
•	 Memoria temporale

FUNZIONI
•	 2 modalità di visualizzazione (DP-1 / DP-2)
•	 Ora (formato 12/24 ore)
•	 Calendario
•	 3 allarmi
•	 4 livelli di luminosità dei LED
•	 Modalità notturna (dalle 18:00 alle 06:59 

attenuazione automatica; dalle 07:00 alle 
17:59 aumento automatico della luminosità)

RESET

IMPOSTATO

SU

GIÙ 3 batterie LR1130 (non incluse)

porta USB-C



Manual de instrucciones del reloj despertador 

FUENTE DE ALIMENTACIÓN
Fuente de alimentación de 5V/2A CC (no incluida).
Para garantizar una carga rápida y un rendimiento estable, el 
producto requiere un cable USB con una corriente eléctrica de 2 
A y un adaptador de corriente de 5 V/2 A CC (no incluido).
El despertador contiene 3 pilas de botón LR1130 integradas 
(no incluidas) únicamente para la memoria de la hora. Estas 
mantienen la hora programada en la pantalla, pero no son 
visibles externamente.

OPERACIÓN
Configuración de luz nocturna
Pulsa el símbolo de la luz nocturna frontal para encenderla o 
apagarla.
Long-press the front night-light symbol for stepless dimming 
(available only when powered by USB).

DISPLAY MODE
Press the SET button to switch between DP-1 and DP-2.
DP-1: La hora y la fecha se muestran alternativamente 
(predeterminado).
DP-2: Visualización continua de la hora.

MODO DE CONTROL DE SONIDO (MODO DE AHORRO DE 
ENERGÍA)
Pulse el botón ABAJO para activar o desactivar la función de 
control de sonido.
“oN:Sd” indica que la función de control de sonido está 
activada. La pantalla se apagará automáticamente después de 
unos segundos y se encenderá cuando se produzca un sonido 
superior a 60 dB o cuando se pulse el reloj.
“--:Sd” indica que la función de control de sonido está 
DESACTIVADA. La pantalla permanecerá encendida 
continuamente.

AJUSTE DE BRILLO
4 niveles de brillo LED: L0, L1, L2, L3 (L3 = máximo brillo, L0 = 
mínimo brillo).
Mantén pulsado el botón ARRIBA durante 3 segundos para 
acceder a los ajustes de nivel de brillo.
Pulsa ARRIBA o ABAJO para aumentar o disminuir el brillo.

CONFIGURACIÓN DE ALARMA
Puedes configurar 3 alarmas diarias.
Cada alarma dura 1 minuto con un sonido de “bip bip bip”.
Pulse cualquier botón de la parte posterior del reloj para 
detener la alarma.

CONFIGURACIÓN DE CALENDARIO / HORA / ALARMA / 
CONTROL DE SONIDO
Mantén pulsado el botón SET durante 3 segundos para entrar 
en el modo de configuración.
Secuencia: Año > Mes > Día > Formato 24/12 horas > Hora > 
Minuto > --:A1 (Alarma 1 desactivada/activada) > Hora A1 > 
Minuto A1 > --:A2 (Alarma 2 desactivada/activada) > Hora A2 > 
Minuto A2 > --:A3 (Alarma 3 desactivada/activada) > Hora A3 > 
Minuto A3 > Salir

Pulse SET para confirmar cada valor y pasar al siguiente 
elemento.

Durante la configuración:
Pulsa ARRIBA para avanzar; mantén pulsada la tecla ARRIBA 
para avanzar rápidamente.

Pulsa ABAJO para retroceder; mantén pulsado ABAJO para 
retroceder rápidamente.

En formato de 12 horas, el indicador PM se ilumina durante la 
tarde.

Tras realizar todos los ajustes, pulse SET o espere 15 
segundos de inactividad para guardar y volver a la visualización 
de la hora.

CARGADOR INALÁMBRICO
Coloca el teléfono en la zona de carga para cargarlo.
Si el teléfono no admite carga inalámbrica, se requiere un 
receptor de carga inalámbrica compatible. El usuario debe 
proporcionar su propio receptor.

CONSEJOS
Si la función de memoria de tiempo deja de funcionar, reemplace 
las 3 pilas de botón LR1130.

Si alguna función o la pantalla presenta algún problema (por ejem-
plo, si no se muestra nada al conectarla a la corriente o al instalar 
las pilas), utilice una aguja para pulsar el botón RESET situado en 
la parte posterior del producto para reactivarlo.

SET BUTTON
Press to switch display 
between DP-1 and DP-2.
Hold for 3 seconds to enter 
setting mode.

UP BUTTON
Hold for 3 seconds to enter the 
time display brightness setting.

DOWN BUTTON
Press to turn sound control 
on or off.

RESET BUTTON
Use a needle to press the 
RESET button to reset the clock.

•	 Sound control mode
•	 Temperature display 

(°C / °F)
•	 Night light
•	 Wireless charger: 5W
•	 Time memory

FUNCTIONS
•	 2 display modes (DP-1 / DP-2)
•	 Time (12/24-hour format)
•	 Calendar
•	 3 alarms
•	 4 LED brightness levels
•	 Night mode (18:00–06:59 auto-dim; 

07:00–17:59 auto-brighten)

RESET

SET

UP

DOWN 3x LR1130 (not included)

USB-C port



Brugsanvisning Vækkeur 

STRØMFORSYNING
DC 5V/2A strømforsyning (medfølger ikke).
For at sikre opladningshastighed og stabil ydeevne kræver 
produktet et USB-kabel med 2A elektrisk strøm og en DC 5V/2A 
strømadapter (medfølger ikke).
Vækkeuret indeholder 3 × indbyggede LR1130 knapceller 
(medfølger ikke) udelukkende til tidshukommelse. Disse bevarer 
den programmerede tidsvisning, men er ikke synlige udefra.

OPERATION
Indstillinger for natlys
Tryk på symbolet for natlyset på forsiden for at tænde eller 
slukke natlyset.
Tryk længe på symbolet for natlyset foran for trinløs dæmpning 
(kun tilgængelig ved USB-strømforsyning).

VISNINGSTILSTAND
Tryk på SET-knappen for at skifte mellem DP-1 og DP-2.
DP-1: Tid og dato vises skiftevis (standard).
DP-2: Tid vises kontinuerligt.

LYDKONTROLTILSTAND (STRØMSPARETILSTAND)
Tryk på NED-knappen for at tænde eller slukke for 
lydkontrolfunktionen.
"oN:Sd" angiver, at lydkontrolfunktionen er TIL. Skærmen 
slukker automatisk efter et par sekunder og vågner, når der 
opstår en lyd højere end 60 dB, eller når der trykkes på uret.
“--:Sd” angiver, at lydkontrolfunktionen er FRA. Displayet vil 
forblive tændt konstant.

LYSSTYRKEINDSTILLING
4 LED-lysstyrkeniveauer: L0, L1, L2, L3 (L3 = lyseste, L0 = 
svageste).
Hold OP-knappen nede i 3 sekunder for at åbne 
lysstyrkeindstillingerne.
Tryk OP eller NED for at øge eller mindske lysstyrken.

ALARMINDSTILLING
Du kan indstille 3 daglige alarmer.
Hver alarm varer i 1 minut med en "bip bip bip"-lyd.
Tryk på en vilkårlig knap på bagsiden af uret for at stoppe 
alarmen.

INDSTILLING AF KALENDER/TID/ALARM/LYDKONTROL
Hold SET-knappen nede i 3 sekunder for at gå ind i 
indstillingstilstand.
Sekvens: År > Måned > Dato > 24-timers/12-timers format > 
Time > Minut > --:A1 (Alarm 1 fra/til) > A1 Time > A1 Minut > 
--:A2 (Alarm 2 fra/til) > A2 Time > A2 Minut > --:A3 (Alarm 3 fra/
til) > A3 Time > A3 Minut > Afslut

Tryk på SET for at bekræfte hver værdi og gå videre til det 
næste element.

Under indstilling:
Tryk OP for at bevæge dig fremad; hold OP nede for at bevæge 
dig hurtigt fremad.

Tryk NED for at gå baglæns; hold NED for at gå hurtigt 
baglæns.

I 12-timers format lyser PM-indikatoren om eftermiddagen.

Efter alle indstillinger skal du trykke på SET eller vente 15 
sekunder uden aktivitet for at gemme og vende tilbage til 
tidsvisningen.

TRÅDLØS OPLADER
Placer telefonen på opladningsområdet for at oplade den.
Hvis telefonen ikke understøtter trådløs opladning, kræves en 
kompatibel trådløs opladningsmodtager. Brugeren skal selv 
medbringe sin modtager.

TIPS
Hvis tidshukommelsesfunktionen holder op med at virke, skal de 3 
× LR1130-knapceller udskiftes.

Hvis en funktion eller displayet bliver unormalt (f.eks. intet display, 
når produktet er tilsluttet strøm, eller når der er isat batterier), skal 
du bruge en nål til at trykke på RESET-knappen på bagsiden af 
produktet for at genaktivere det.

SET BUTTON
Press to switch display 
between DP-1 and DP-2.
Hold for 3 seconds to enter 
setting mode.

UP BUTTON
Hold for 3 seconds to enter the 
time display brightness setting.

DOWN BUTTON
Press to turn sound control 
on or off.

RESET BUTTON
Use a needle to press the 
RESET button to reset the clock.

•	 Sound control mode
•	 Temperature display 

(°C / °F)
•	 Night light
•	 Wireless charger: 5W
•	 Time memory

FUNCTIONS
•	 2 display modes (DP-1 / DP-2)
•	 Time (12/24-hour format)
•	 Calendar
•	 3 alarms
•	 4 LED brightness levels
•	 Night mode (18:00–06:59 auto-dim; 

07:00–17:59 auto-brighten)

RESET

SET

UP

DOWN 3x LR1130 (not included)

USB-C port



Instrukcja obsługi budzika 

ZASILACZ
Zasilacz DC 5V/2A (nie dołączony).
Aby zagwarantować szybkość ładowania i stabilną pracę, do 
działania produktu wymagany jest kabel USB o natężeniu prądu 
2A oraz zasilacz DC 5V/2A (brak w zestawie).
Budzik zawiera 3 wbudowane baterie guzikowe LR1130 (brak 
w zestawie), które służą wyłącznie do zapamiętywania czasu. 
Podtrzymują one wyświetlacz zaprogramowanego czasu, ale 
nie są widoczne na zewnątrz.

DZIAŁANIE
Ustawienia światła nocnego
Aby włączyć lub wyłączyć lampkę nocną, dotknij symbolu 
lampki nocnej z przodu.
Naciśnij i przytrzymaj symbol lampki nocnej z przodu, aby 
uzyskać płynną regulację jasności (funkcja dostępna tylko w 
przypadku zasilania przez USB).

TRYB WYŚWIETLANIA
Naciśnij przycisk SET, aby przełączać się między DP-1 i DP-2.
DP-1: Czas i data wyświetlane są naprzemiennie (domyślnie).
DP-2: Czas wyświetlany w sposób ciągły.

TRYB KONTROLI DŹWIĘKU (TRYB OSZCZĘDZANIA 
ENERGII)
Naciśnij przycisk W DÓŁ, aby włączyć lub wyłączyć funkcję 
sterowania dźwiękiem.
„oN:Sd” oznacza, że funkcja sterowania dźwiękiem jest 
włączona. Wyświetlacz wyłączy się automatycznie po kilku 
sekundach i włączy się, gdy wystąpi dźwięk o natężeniu 
powyżej 60 dB lub gdy zegar zostanie dotknięty.
„--:Sd” oznacza, że funkcja sterowania dźwiękiem jest 
WYŁĄCZONA. Wyświetlacz będzie włączony w sposób ciągły.

USTAWIENIE JASNOŚCI
4 poziomy jasności diod LED: L0, L1, L2, L3 (L3 = najjaśniejszy, 
L0 = najciemniejszy).
Przytrzymaj przycisk UP przez 3 sekundy, aby wprowadzić 
ustawienia poziomu jasności.
Naciśnij przycisk W GÓRĘ lub W DÓŁ, aby zwiększyć lub 
zmniejszyć jasność.

USTAWIANIE ALARMU
Można ustawić 3 codzienne alarmy.
Każdy alarm trwa 1 minutę i towarzyszy mu dźwięk „bip bip bip”.
Aby wyłączyć alarm, naciśnij dowolny przycisk z tyłu zegara.

USTAWIENIA KALENDARZA / CZASU / ALARMU / 
KONTROLI DŹWIĘKU
Aby wejść w tryb ustawień, przytrzymaj przycisk SET przez 3 
sekundy.
Sekwencja: Rok > Miesiąc > Data > Format 24-godzinny/12-
godzinny > Godzina > Minuta > --:A1 (Alarm 1 wyłączony/
włączony) > A1 Godzina > A1 Minuta > --:A2 (Alarm 2 
wyłączony/włączony) > A2 Godzina > A2 Minuta > --:A3 (Alarm 
3 wyłączony/włączony) > A3 Godzina > A3 Minuta > Wyjście

Naciśnij przycisk SET, aby potwierdzić każdą wartość i przejść 
do następnego elementu.

Podczas ustawiania:
Naciśnij przycisk UP, aby przejść do przodu; przytrzymaj 
przycisk UP, aby przejść szybko do przodu.

Naciśnij przycisk W DÓŁ, aby cofnąć; przytrzymaj przycisk W 
DÓŁ, aby szybko cofnąć.

W formacie 12-godzinnym wskaźnik PM świeci się po południu.

Po dokonaniu wszystkich ustawień naciśnij przycisk SET lub 
odczekaj 15 sekund bezczynności, aby zapisać ustawienia i 
powrócić do wyświetlania czasu.

ŁADOWARKA BEZPRZEWODOWA
Aby naładować telefon, umieść go w obszarze ładowania.
Jeśli telefon nie obsługuje ładowania bezprzewodowego, 
wymagany jest kompatybilny odbiornik ładowania 
bezprzewodowego. Użytkownik musi zapewnić sobie własny 
odbiornik.

PORADY
Jeżeli funkcja pamięci czasu przestanie działać, należy wymienić 3 
baterie guzikowe LR1130.

Jeżeli jakakolwiek funkcja lub wyświetlacz przestaje działać (np. 
wyświetlacz nie działa po podłączeniu do zasilania lub włożeniu 
baterii), należy nacisnąć igłą przycisk RESET z tyłu produktu, aby 
go ponownie aktywować.

PRZYCISK SET
Naciśnij, aby przełączać wyświetlacz 
pomiędzy DP-1 i DP-2.
Przytrzymaj przez 3 sekundy, aby 
wejść w tryb ustawień.

PRZYCISK W GÓRĘ
Przytrzymaj przez 3 sekundy, 
aby wejść w ustawienia jasności 
wyświetlacza czasu.

PRZYCISK W DÓŁ
Naciśnij, aby włączyć 
lub wyłączyć sterowanie 
dźwiękiem.

•	 Tryb sterowania dźwiękiem
•	 Wyświetlacz temperatury 

(°C / °F)
•	 Lampka nocna
•	 Ładowarka bezprzewodo-

wa: 5 W
•	 Pamięć czasu

FUNKCJE
•	 2 tryby wyświetlania (DP-1 / DP-2)
•	 Czas (format 12/24-godzinny)
•	 Kalendarz
•	 3 alarmy
•	 4 poziomy jasności diod LED
•	 Tryb nocny (18:00–06:59 automatyczne 

przyciemnianie; 07:00–17:59 automatyczne 
rozjaśnianie)

NASTAWIĆ

USTAWIĆ

W GÓRĘ

W DÓŁ 3x LR1130 (brak w zestawie)

Port USB-C
PRZYCISK RESET
Aby zresetować zegar, 
naciśnij przycisk RESET za 
pomocą igły.



Bruksanvisning Väckarklocka 

STRÖMFÖRSÖRJNING
DC 5V/2A strömförsörjning (ingår ej).
För att säkerställa laddningshastighet och stabil prestanda 
kräver produkten en USB-kabel med 2A elektrisk ström och en 
DC 5V/2A nätadapter (ingår ej).
Väckarklockan innehåller 3 × inbyggda LR1130-knappbatterier 
(ingår ej) endast för tidsminne. Dessa bibehåller den 
programmerade tidsvisningen men är inte synliga utifrån.

DRIFT
Inställningar för nattljus
Tryck på symbolen för nattlampan fram för att slå på eller av 
nattlampan.
Håll in symbolen för nattlampan framtill för steglös dimning 
(endast tillgängligt vid USB-strömförsörjning).

VISNINGSLÄGE
Tryck på SET-knappen för att växla mellan DP-1 och DP-2.
DP-1: Tid och datum visas växelvis (standard).
DP-2: Tid visas kontinuerligt.

LJUDKONTROLLLÄGE (ENERGISPARLÄGE)
Tryck på NER-knappen för att slå på eller av 
ljudkontrollfunktionen.
”oN:Sd” indikerar att ljudkontrollfunktionen är PÅ. Displayen 
stängs av automatiskt efter några sekunder och vaknar när ett 
ljud högre än 60 dB uppstår eller när klockan trycks på.
“--:Sd” indikerar att ljudkontrollfunktionen är AV. Displayen 
kommer att förbli tänd kontinuerligt.

LJUSSTYRKEINSTÄLLNING
4 LED-ljusstyrkenivåer: L0, L1, L2, L3 (L3 = ljusast, L0 = 
svagast).
Håll UPP-knappen intryckt i 3 sekunder för att komma åt 
inställningarna för ljusstyrka.
Tryck UPP eller NER för att öka eller minska ljusstyrkan.

LARMINSTÄLLNINGAR
Du kan ställa in 3 dagliga alarm.
Varje larm varar i 1 minut med ett "pip pip pip"-ljud.
Tryck på valfri knapp på baksidan av klockan för att stoppa 
alarmet.

INSTÄLLNING FÖR KALENDER/TID/ALARM/
LJUDKONTROLL
Håll SET-knappen intryckt i 3 sekunder för att gå in i 
inställningsläge.
Sekvens: År > Månad > Datum > 24-timmars/12-timmarsformat 
> Timme > Minut > --:A1 (Alarm 1 av/på) > A1 Timme > A1 Minut 
> --:A2 (Alarm 2 av/på) > A2 Timme > A2 Minut > --:A3 (Alarm 3 
av/på) > A3 Timme > A3 Minut > Avsluta

Tryck på SET för att bekräfta varje värde och gå vidare till nästa 
alternativ.

Under inställning:
Tryck UPP för att gå framåt; håll UPP för att gå snabbt framåt.

Tryck NER för att gå bakåt; håll NER för att gå snabbt bakåt.

I 12-timmarsformat tänds PM-indikatorn under eftermiddagen.

Efter alla inställningar, tryck på SET eller låt det gå 15 sekunder 
innan tidsvisningen sparas.

TRÅDLÖS LADDARE
Placera telefonen på laddningsplatsen för att ladda.
Om telefonen inte stöder trådlös laddning krävs en kompatibel 
mottagare för trådlös laddning. Användaren måste tillhandahålla 
sin egen mottagare.

TIPS
Om tidsminnesfunktionen slutar fungera, byt ut de 3 × 
LR1130-knappcellerna.

Om någon funktion eller displayen blir onormal (t.ex. ingen display 
när produkten är ansluten till ström eller när batterier är isatta), 
använd en nål för att trycka på RESET-knappen på baksidan av 
produkten för att återaktivera den.

SET-KNAPPEN
Tryck för att växla mellan 
DP-1 och DP-2.
Håll i 3 sekunder för att gå in 
i inställningsläget.

UPP-KNAPPEN
Håll i 3 sekunder för att komma 
åt tidsdisplayens ljusstyrka.

NER-KNAPPEN
Tryck för att slå på eller av 
ljudkontrollen.

ÅTERSTÄLL-KNAPPEN
Använd en nål för att trycka på 
RESET-knappen för att återställa 
klockan.

•	 Ljudkontrollläge
•	 Temperaturvisning 

(°C / °F)
•	 Nattlampa
•	 Trådlös laddare: 5W
•	 Tidsminne

FUNKTIONER
•	 2 visningslägen (DP-1 / DP-2)
•	 Tid (12/24-timmarsformat)
•	 Kalender
•	 3 larm
•	 4 LED-ljusstyrkenivåer
•	 Nattläge (18:00–06:59 automatisk 

nedtoning; 07:00–17:59 automatisk 
ljusstyrka)

ÅTERSTÄLLA

UPPSÄTTNING

UPP

NER 3x LR1130 (ingår ej)

USB-C-port



Manual de instruções do despertador 

FONTE DE ENERGIA
Fonte de alimentação DC 5V/2A (não incluída).
Para garantir velocidade de carregamento e desempenho 
estável, o produto requer um cabo USB com corrente elétrica 
de 2A e um adaptador de energia DC 5V/2A (não incluído).
O despertador contém 3 pilhas tipo botão LR1130 (não 
incluídas) integradas, apenas para memorização da hora. Elas 
mantêm a exibição da hora programada, mas não são visíveis 
externamente.

OPERAÇÃO
Configurações de luz noturna
Toque no símbolo da luz noturna na parte frontal para ligá-la 
ou desligá-la.
Pressione e segure o símbolo da luz noturna frontal para ajustar 
a intensidade da luz de forma contínua (disponível apenas 
quando alimentada por USB).

MODO DE EXIBIÇÃO
Pressione o botão SET para alternar entre DP-1 e DP-2.
DP-1: Exibição alternada de hora e data (padrão).
DP-2: Exibição contínua da hora.

MODO DE CONTROLE DE SOM (MODO DE ECONOMIA DE 
ENERGIA)
Pressione o botão PARA BAIXO para ativar ou desativar a 
função de controle de som.
“oN:Sd” indica que a função de controle de som está ATIVADA. 
O visor desligará automaticamente após alguns segundos 
e voltará a funcionar quando um som superior a 60 dB for 
detectado ou quando o relógio for tocado.
“--:Sd” indica que a função de controle de som está 
DESATIVADA. O visor permanecerá ligado continuamente.

CONFIGURAÇÃO DE BRILHO
4 níveis de brilho do LED: L0, L1, L2, L3 (L3 = mais brilhante, 
L0 = mais fraco).
Mantenha o botão PARA CIMA pressionado por 3 segundos 
para acessar as configurações de nível de brilho.
Pressione PARA CIMA ou PARA BAIXO para aumentar ou 
diminuir o brilho.

CONFIGURAÇÃO DE ALARME
Você pode configurar até 3 alarmes diários.
Cada alarme dura 1 minuto e emite um som de "bip bip bip".
Pressione qualquer botão na parte traseira do relógio para 
parar o alarme.

CONFIGURAÇÕES DE CALENDÁRIO/HORA/ALARME/
CONTROLE DE SOM
Mantenha pressionado o botão SET por 3 segundos para entrar 
no modo de configuração.
Sequência: Ano > Mês > Dia > Formato 24h/12h > Hora > 
Minuto > --:A1 (Alarme 1 desligado/ligado) > A1 Hora > A1 
Minuto > --:A2 (Alarme 2 desligado/ligado) > A2 Hora > A2 
Minuto > --:A3 (Alarme 3 desligado/ligado) > A3 Hora > A3 
Minuto > Sair

Pressione SET para confirmar cada valor e passar para o 
próximo item.

Durante a configuração:
Pressione PARA CIMA para avançar; mantenha pressionado 
PARA CIMA para avançar rapidamente.

Pressione PARA BAIXO para mover para trás; mantenha 
pressionado PARA BAIXO para mover para trás rapidamente.

No formato de 12 horas, a luz indicadora PM acende durante 
a tarde.

Após concluir todas as configurações, pressione CONFIGURAR 
ou aguarde 15 segundos de inatividade para salvar e retornar à 
exibição da hora.

CARREGADOR SEM FIO
Coloque o telefone na área de carregamento para carregar.
Caso o telefone não seja compatível com carregamento sem 
fio, será necessário um receptor de carregamento sem fio 
compatível. O usuário deverá providenciar seu próprio receptor.

PONTAS
Se a função de memória de tempo parar de funcionar, substitua as 
3 pilhas tipo botão LR1130.

Se alguma função ou o visor apresentar comportamento anormal 
(por exemplo, não exibir nada quando conectado à energia ou 
quando as baterias estiverem instaladas), use uma agulha para 
pressionar o botão RESET na parte traseira do produto para 
reativá-lo.

BOTÃO CONFIGURAR
Pressione para alternar a exibição 
entre DP-1 e DP-2.
Mantenha pressionado por 3 
segundos para entrar no modo de 
configuração.

BOTÃO PARA CIMA
Mantenha pressionado por 
3 segundos para acessar a 
configuração de brilho da tela de 
exibição da hora.

BOTÃO PARA BAIXO
Pressione para ativar ou 
desativar o controle de som.

•	 Modo de controle 
de som

•	 Exibição de temper-
atura (°C / °F)

•	 Luz noturna
•	 Carregador sem 

fio: 5W
•	 Memória temporal

FUNÇÕES
•	 2 modos de exibição (DP-1 / DP-2)
•	 Hora (formato 12/24 horas)
•	 Calendário
•	 3 alarmes
•	 4 níveis de brilho do LED
•	 Modo noturno (18:00–06:59 escure-

cimento automático; 07:00–17:59 
aumento automático do brilho)

REINICIAR

DEFINIR

ACIMA

ABAIXO 3x LR1130 (não incluídas)

Porta USB-C
BOTÃO RESET
Use uma agulha para 
pressionar o botão RESET 
para reiniciar o relógio.



EN The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item 
should be disposed of separately from household waste. The 
item should be handed in for recycling in accordance with local 
environmental regulations for waste disposal.

NL Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes 
geeft aan dat het product gescheiden van het huishoudelijk afval 
moet worden aangeboden. Het product moet worden ingeleverd 
voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke milieu-
voorschriften voor afvalverwerking.

DE Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeu-
tet, dass das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt 
werden muss. Das Produkt muss gem. der örtlichen Ent-
sorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugeführt werden.

FR Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit 
doit faire l'objet d'un tri. Il doit être recyclé conformément à la 
réglementation environnementale locale en matière de déchets.

IT Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non 
può essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto 
dev’essere riciclato nel rispetto delle norme ambientali locali per 
lo smaltimento dei rifiuti.

ES La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto 
no debe formar parte de los residuos habituales del hogar. Se 
debe reciclar según la normativa local medioambiental de elimi-
nación de residuos.

PL Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza, że oznaczony 
produkt nie może być wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami 
komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zużyty sprzęt elektry-
czny i elektroniczny należy przekazać do przetwarzania i recyklingu 
zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi gospodarowania odpadami.

PT O símbolo do caixote do lixo com o sinal de proibição indica 
que esse artigo deve ser separado dos resíduos domésticos con-
vencionais. Deve ser entregue para reciclagem de acordo com as 
regulamentações ambientais locais para tratamento de resíduos

DK Det overstregede symbol med en affaldsbeholder med hjul 
angiver, at produktet skal bortskaffes separat fra husholdningsaf-
faldet. Produktet skal afleveres til genbrug i overensstemmelse 
med lokale miljøregler for affaldsbortskaffelse.

SE Symbolen med den överkorsade soptunnan betyder att 
produkten ska kasseras separat från hushållsavfall. Produkten ska 
lämnas in för återvinning enligt lokala regler för avfallshantering.

WEEE Symbol

There is a two-year warranty against manufacture defects on all Karlsson clocks, valid from the date of purchase.
Er is een garantie van twee jaar op fabricagefouten op alle Karlsson-klokken, geldig vanaf de aankoopdatum.
Auf alle Karlsson-Uhren gibt es eine zweijährige Garantie auf Herstellungsfehler, die ab dem Kaufdatum gültig ist.
Il y a une garantie de deux ans contre les défauts de fabrication sur toutes les horloges Karlsson, valable à partir de la date d’achat.
Tutti gli orologi Karlsson sono coperti da una garanzia di due anni contro i difetti di fabbricazione, valida dalla data di acquisto.
Existe una garantía de dos años contra defectos de fabricación en todos los relojes Karlsson, válida a partir de la fecha de compra.
Der er to års garanti mod fabrikationsfejl på alle Karlsson-ure, der gælder fra købsdatoen.
Na wszystkie zegary Karlsson udzielana jest dwuletnia gwarancja na wady fabryczne, ważna od daty zakupu.
Há uma garantia de dois anos contra defeitos de fabricação em todos os relógios Karlsson, válida a partir da data de compra.
Det finns två års garanti mot fabrikationsfel på alla Karlssons klockor, gäller från inköpsdatum.

A soft cloth may be used to clean your clock. Do not use corrosive cleaner or chemical solution on the clock.
Een zachte doek kan worden gebruikt om uw klok schoon te maken. Gebruik geen bijtende reiniger of chemische oplossing op de klok.
Ein weiches Tuch kann verwendet werden, um Ihre Uhr zu reinigen. Verwenden Sie kein ätzendes Reinigungsmittel oder eine chemische 
Lösung für die Uhr.
Un chiffon doux peut être utilisé pour nettoyer votre horloge. N’utilisez pas de nettoyant corrosif ou de solution chimique sur l’horloge.
È possibile utilizzare un panno morbido per pulire l'orologio. Non utilizzare detergenti corrosivi o soluzioni chimiche sull'orologio.
Se puede usar un paño suave para limpiar el reloj. No use limpiadores corrosivos o solución química en el reloj.
En blød klud kan bruges til at rengøre dit ur. Brug ikke ætsende rengøringsmiddel eller kemisk opløsning på uret.
Do czyszczenia zegara można użyć miękkiej szmatki. Nie używaj środków czyszczących ani roztworów chemicznych na zegarze.
Um pano macio pode ser usado para limpar seu relógio. Não use produtos de limpeza corrosivos ou solução química no relógio.
En mjuk trasa kan användas för att rengöra din klocka. Använd inte frätande rengöringsmedel eller kemisk lösning på klockan.
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Warranty

Maintenance

Karlsson is a trademark of Present Time®
Televisieweg 16, 1322 AL, Almere

www.presenttime.com
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